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1. Obiettivo del prodotto

L’ambiente marino sommerso del

Mediterraneo presenta numerosi siti di pregio

messi, però, a rischio, da alcuni impatti

comuni (e.g. frequentazione, inquinamento,

attività economiche impattanti) che ostacolano

le strategie di gestione e tutela delle risorse

naturali e culturali e lo sviluppo sostenibile del

territorio. Per poter prevenire e limitare i danni

derivanti da questi impatti occorre adottare

approcci comuni tra i soggetti responsabili

della gestione in modo da perseguire obiettivi

condivisi e comunicare strategie di gestione e

di fruizione efficaci. Il progetto Neptune

(PatrimoNio naturalE e culTUrale sommerso e

gestione sosteNibile della subacquEa

ricreativa) si propone di affrontare il tema

della gestione del patrimonio naturale e

culturale di interesse per la subacquea

ricreativa nello spazio transfrontaliero tramite

l’azione congiunta e sinergica di Regioni e

Parchi ed Aree Protette. La sfida comune di

NEPTUNE consiste in 1) conoscere e valutare

il patrimonio naturale e culturale sommerso

transfrontaliero 2) valorizzare tale patrimonio

anche migliorando l’accessibilità fisica e

virtuale 3) fornire strategie comuni di gestione

1. Objectif du livrable

L'environnement marin immergé de la

Méditerranée présente de nombreux sites

précieux menacés, cependant, par certains

impacts communs (par exemple la

fréquentation, la pollution, l'impact des

activités économiques) qui entravent les

stratégies de gestion et de protection des

ressources naturelles et culturelles et le

développement durable du territoire. Afin de

prévenir et de limiter les dommages causés

par ces impacts, des approches communes

doivent être adoptées parmi les responsables

de la gestion afin de poursuivre des objectifs

communs et de communiquer des stratégies

de gestion et d'utilisation efficaces. Le projet

Neptune (Patrimoine naturel et culturel

immergé et gestion durable de la plongée de

loisir) vise à aborder la gestion du patrimoine

naturel et culturel d'intérêt pour la plongée de

loisir dans l'espace transfrontalier grâce à

l'action conjointe et synergique des régions et

des parcs et zones protégées. Le défi

commun de NEPTUNE consiste à 1)

connaître et évaluer le patrimoine naturel et

culturel immergé transfrontalier 2) valoriser ce

patrimoine en améliorant également

l'accessibilité physique et virtuelle 3) fournir

des stratégies communes de gestion
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sostenibile 4) implementare ed applicare

sistemi di gestione sostenibile 5) creare uno

strumento integrato e transfrontaliero di

valorizzazione e promozione del patrimonio 6)

sensibilizzare l’utenza in merito al valore del

patrimonio naturale e culturale sommerso.

L’obiettivo del prodotto T1.1.1 «Ricognizione

degli elementi e dei siti da valutare e

valorizzare dal punto di vista del patrimonio

naturale e culturale e dei servizi ecosistemici

generati», è proprio quello di andare a

caratterizzare il patrimonio naturale e culturale

sommerso transfrontaliero. Tutti i partner di

Neptune sono stati coinvolti in questa azione

di progetto.

2. Materiali e metodi: definizione delle

schede di ricognizione del patrimonio

naturale e culturale – “percorsi blu”

Per poter caratterizzare gli elementi di pregio

del patrimonio naturale e culturale sommerso

sono state elaborate delle schede di

ricognizione. Collegato a questo primo

prodotto di Neptune abbiamo anche il

prodotto T.1.2 che ha permesso il censimento

degli studi e delle ricerche già realizzati dai

partner in precedenza in modo da poter

capitalizzare informazioni già ottenute in altri

durable 4) mettre en œuvre et appliquer des

systèmes de gestion durable 5) créer un outil

intégré et transfrontalier pour valoriser et

promouvoir le patrimoine 6) sensibiliser les

usagers à la valeur du patrimoine naturel et

culturel immergé.

L'objectif du livrable T1.1.1 «Répérage des

éléments et des sites à évaluer et à valoriser

du point de vue du patrimoine naturel et

culturel et des services écosystémiques

générés», est précisément de caractériser le

patrimoine naturel et culturel immergé

transfrontalier. Tous les partenaires de

Neptune ont été impliqués dans cette action

de projet.

2. Matériels et méthodes: définition des

fiches de répérage du patrimoine

naturel et culturel - “sentiers bleus”

Afin de pouvoir caractériser les éléments

précieux du patrimoine naturel et culturel

immergé, des fiches de répérage ont été

élaborées. Le livrable T.1.1. est lié au livrable

T.1.2 « Recensement des méthodologies et

des outils pour l'évaluation et la valorisation

du patrimoine naturel et culturel », qui a

permis de recenser les études et recherches

déjà réalisées par les partenaires

précédemment, de manière à capitaliser les

informations déjà obtenues dans d'autres
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contesti (e.g. GIREPAM). Tale lavoro di

censimento ha permesso di analizzare le

metodologie da utilizzare.

I siti sommersi d’interesse sono stati

identificati da ogni partner, georeferenziati e

gli elementi di pregio sono stati descritti. In

particolare le schede comprendono una

descrizione sia delle peculiarità ambientali sia

di quelle culturali.

Nella prima parte compare tutta la

georeferenziazione del sito, che comprende:

- localizzazione geografica;

- nome della zona di conservazione con

grado di protezione ambientale (se

presente);

- nome del sito d’immersione;

- tipologia di accesso;

- coordinate geografiche;

- caratteristiche principali del sito

(profondità massima, grado di difficoltà,

sito di interesse naturale/culturale o

entrambi).

La seconda parte delle schede prevede la

caratterizzazione del patrimonio naturale

sommerso, che comprende:

- descrizione ambientale;

- descrizione dei principali aspetti di

interesse geologico;

contextes (par exemple GIREPAM). Ce travail

de recensement a permis d'analyser les

méthodologies potentielles à utiliser.

Chaque partenaire a ensuite identifié et

géoréférencé les sites immergés d'intérêt et

les éléments de valeur ont été décrits. En

particulier, les fiches formulées comprennent

une description des particularités

environnementales et culturelles.

Dans la première partie apparaît toute la

caractérisation géographique et logistique du

site qui comprend:

- Localisation géographique;

- Nom de la zone de conservation avec un

degré de protection environnementale (si

présente);

- Nom du site de plongée;

- Typologie d’accès;

- Coordonnées géographiques;

- Principales caractéristiques du site

(profondeur maximale, degré de

difficulté, site d'intérêt naturel/culturel ou

les deux).

La deuxième partie des fiches prévoit la

caractérisation du patrimoine naturel

immergé, qui comprend:

- Description environnementale;

- Description des principaux aspects

d’intérêt géologique;
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- individuazione delle specie animali e

vegetali di pregio presenti (specie e

Habitat Natura 2000, ASPIM ecc.);

- valutazione delle superfici dei principali

habitat;

- valutazione del numero di fruitori

subacquei nel sito;

- immagini del patrimonio naturale

sommerso;

- mappa del percorso e mappa delle

biocenosi (GIS).

Infine, nell’ultima parte delle schede, viene

richiesta la descrizione dal punto di vista

culturale del sito, se esistono particolari forme

di gestione e tutela di quest’ultimo e

l’inserimenti di immagini suggestive che

possano al meglio descrivere l’importanza del

sito selezionato dal punto di vista culturale.

Ogni partner, a seconda delle informazioni a

sua disposizione e della tipologia del sito,

potrà compilare tutte le voci previste dalla

scheda di ricognizione o solo quelle di suo

interesse. Al fine di aumentare la fruibilità del

prodotto, è stato creato un apposito format

grafico con una struttura semplice e simboli

che richiamano in maniera immediata le

principali informazioni di ricerca. Di seguito il

principale set di icone utilizzato.

- Identification des espèces animales et

végétales de valeur présentes (espèces

et Habitat Natura 2000, ASPIM, etc.);

- Evaluation des superficies des

principaux habitats;

- Evaluation du nombre d’usagers

plongeurs dans le site;

- Images du patrimoine naturel immergé;

- Plan du parcours et plan des biocénoses

(GIS).

Enfin, dans la dernière partie des fiches, une

description du site d'un point de vue culturel

est demandée, s'il existe des formes

particulières de gestion et de protection du

site et l'insertion d'images suggestives qui

peuvent décrire au mieux l'importance du site

choisi d'un point de vue culturel.

Chaque partenaire, en fonction des

informations dont il dispose et du type de site,

peut remplir tous les éléments prévus par la

fiche de répérage ou seulement ceux qui

l'intéressent. Afin d'accroître la facilité

d'utilisation de ce produit, un format graphique

spécial a été créé, avec une structure simple

et des symboles qui rappellent

immédiatement les principales informations

de recherche. Le principal ensemble d'icônes

utilisé est décrit ci-dessous.
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3. Risultati: i percorsi blu Neptune

In totale sono state elaborate 37 schede (18

dai partner Italiani e 19 dai partner francesi).

Di seguito presenteremo alcuni esempi

ritenuti particolarmente significativi. Tutte le

schede prodotte verranno confluite all’interno

del portale di promozione dell’ambiente

sommerso previsto nell’ambito di Neptune

(www.neptuneproject.eu). Si prevede di

integrare ulteriori schede entro la fine del

progetto per arrivare a circa 70 percorsi blu.

All’interno del progetto Neptune Regione

Liguria, in collaborazione con ARPAL, ha

caratterizzato diversi nuovi siti di immersione

al fine di fornire nuove opportunità ai

subacquei liguri fuori dalle Aree Marine

Protette. Inoltre alcuni percorsi blu prevedono

l’installazione di strutture per facilitare

l’immersione a persone con disabilità (ad es. il

posizionamento di pannelli in braille per gli

ipovedenti). Tale approccio verrà pienamente

descritto all’interno del piano d’azione

essendo un’ottima strategia da condividere a

livello di area transfrontaliera.

3. Résultats: sentiers bleus Neptune

Au total, 37 fiches ont été rédigées (18 par les

partenaires italiens et 19 par les partenaires

français). Nous présentons ci-dessous

quelques exemples considérés comme

particulièrement significatifs. Toutes les cartes

produites seront incluses dans le portail de

promotion de l'environnement sous-marin

prévu dans Neptune

(www.neptuneproject.eu). Il est prévu

d'intégrer d'autres fiches d'information d'ici la

fin du projet pour atteindre environ 70 sentiers

bleus.

Dans le cadre du projet Neptune, la Regione

Liguria, en collaboration avec l'ARPAL, a

caractérisé plusieurs nouveaux sites de

plongée afin d'offrir de nouvelles possibilités

aux plongeurs ligures en dehors des zones

marines protégées. En outre, certains

itinéraires bleus prévoient l'installation

d'équipements destinés à faciliter l'immersion

des personnes handicapées (par exemple, la

pose de panneaux en "braille" pour les

malvoyants). Cette approche sera décrite en

détail dans le plan d'action, car il s'agit d'une

excellente stratégie à partager au niveau de la

zone transfrontalière.
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4. Conclusioni

Le schede di ricognizione elaborate per

questo primo prodotto, sono risultate uno

strumento d’interesse al fine di caratterizzare i

siti in maniera uniforme nel territorio

Transfrontaliero. Si prevede, nel corso del

progetto, di integrare le informazioni con

ulteriori caratterizzazioni di siti sia dal punto di

vista ambientale che culturale. Nonostante le

integrazioni previste, il prodotto T1.1.1 si

ritiene concluso avendo fornito la metodologia

e le linee guida comuni da seguire a livello

transfrontaliero. Le informazioni raccolte

tramite le schede rappresentano il punto di

partenza per l’elaborazione del PdA

Transfrontaliero e per alcuni partner, i dati

raccolti dalla caratterizzazione dell’ambito

ambientale andranno ad ampliare il lavoro di

valorizzazione del capitale naturale iniziato

con il progetto Girepam. Il progetto Neptune e

i percorsi blu sono stati presentati al 6th

convegno ECSD (European Conference on

Scientific Diving) e sono stati oggetto della

pubblicazione (Venturini et al., 2020). Infine,

tutte le schede tecniche prodotte saranno

inserite nel portale per la promozione

dell'ambiente sottomarino previsto all'interno

di Neptune.

4. Conclusions

Les fiches de répérage élaborées pour ce

premier produit se sont révélées un outil

intéressant pour caractériser les sites de

manière uniforme sur le territoire

transfrontalier. Il est prévu d'intégrer, au cours

du projet, les informations avec des

caractérisations supplémentaires tant d'un

point de vue environnemental que culturel.

Malgré les intégrations prévues, le livrable

T1.1.1 est considéré comme conclus car il a

fourni la méthodologie et les lignes directrices

communes à suivre au niveau transfrontalier.

Les informations recueillies à travers les

fiches représentent le point de départ pour

l'élaboration de Plan d'Action Transfrontalier

et, pour certains partenaires, les données

recueillies à partir de la caractérisation dans

le cadre environnemental vont élargir le travail

de valorisation du capital naturel commencé

avec le projet Girepam. Le projet Neptune et

les sentiers bleus ont été présentés à la 6e

conférence de l'ECSD (European Conference

on Scientific Diving) et ont fait l'objet d'une

publication (Venturini et al., 2020). Enfin,

toutes les fiches réalisées seront incluses

dans le portail de promotion de

l'environnement immergé prévu au sein de

Neptune.
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Allegato/ annexe 1  

Percorso blu/ sentiers bleus – AMP Portofino

NOTA: nei percorsi blu dell’AMP Portofino, nell’ambito della valorizzazione degli aspetti ambientali, sono state aggiunte mappe sul 

valore del capitale naturale dei fondali del percorso analizzato (A cura di Università di Genova, DISTAV)/ Dans les sentiers bleus 

de la AMP de Portofino, dans le cadre de la valorisation des aspects environnementaux, des cartes sur la valeur du capital naturel 

des fonds marins de la route analysée ont été ajoutées (par l'Université de Gênes, DISTAV).
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Percorso blu/ sentiers bleus - Regione Liguria
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Percorso blu/ sentiers bleus – Parco Nazionale Arcipelago Toscano
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Percorso blu/ sentiers bleus - Région Sud Provence-Alp es-Côte d’Azur
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Percorso blu/ sentiers bleus - Centre de Découverte Mer et Montagne
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Percorso blu/ sentiers bleus - Parc National Port Cros


